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Parter
[Företagsnamn/organisation/namn], org./pers. [**], [adress]
[Företagsnamn/organisation/namn], org./pers. [** ], [adress]
[Företagsnamn/organisation/namn], org./pers. [**], [adress]
Gemensam benämning för ovanstående är ”Parter” eller ”Parterna”.
Bakgrund
Parterna avser inleda diskussioner och utvärdering rörande ett potentiellt samarbete som bland annat innefattar bildandet av en innovationsgrupp inom EIP-Agri (”Samarbetet”).
Inom ramen för ovan nämnda diskussioner avser Parterna utbyta konfidentiell information. Den Part som lämnar konfidentiell information till den andra Parten betecknas nedan ”Lämnande Part” och den Part som tar emot information betecknas ”Mottagande Part”. 
Konfidentiell Information
Med ”Konfidentiell Information” avses i detta avtal all information, oavsett form, som tas emot eller har tagits emot av endera Part från den andra Parten, inklusive det förhållandet att Parterna för diskussioner avseende ett potentiellt samarbete. Konfidentiell Information inkluderar inte obetydliga uppgifter som uppenbarligen inte är av konfidentiell natur. 
Konfidentiell Information omfattar inte sådan information som Mottagande Part genom skriftlig dokumentation kan visa:
(i) är allmänt känd eller kommer till allmänhetens kännedom på annat sätt än genom Mottagande Parts överträdelse av detta avtal;
(ii) var i Mottagande Parts besittning innan den erhölls från Lämnande Part; eller
(iii) har blivit tillgänglig för Mottagande Part från en tredje man som inte är bunden av något sekretessåtagande gentemot Lämnande Part.
Det förhållandet att innehållet i Konfidentiell Information kan härledas från information som är allmänt känd och/eller i Mottagande Parts besittning ska inte innebära att ovanstående undantag är tillämpligt, så länge den samlade Konfidentiella Informationen och dess funktion inom det aktuella användningsområdet inte är antingen allmänt känd eller i Mottagande Parts besittning. 
Sekretessåtagande
Mottagande Part åtar sig att
(i) hålla all Konfidentiell Information hemlig och inte röja eller avslöja sådan information till någon person annan än representant för Mottagande Part som behöver ta del av den Konfidentiella Informationen för utvärdering eller genomförande av Samarbetet och som är bunden av sekretessåtagande beträffande informationen;
(ii) inte använda den Konfidentiella Informationen för något annat ändamål än utvärdering och genomförande av Samarbetet; och
(iii) skydda den Konfidentiella Informationen på ett sådant sätt att den inte röjs för utomstående.
Skyldigheten i punkt 4.1 ovan ska inte gälla om och i den utsträckning Mottagande Part är skyldig att avslöja Konfidentiell Information till följd av lag eller annan bindande föreskrift, domstols- eller myndighetsbeslut eller börsregler. För det fall Mottagande Part anser sig vara skyldig att avslöja Konfidentiell Information med hänvisning till nämnda regelverk eller beslut åligger det Mottagande Part att genast skriftligen underrätta Lämnande Part härom. Mottagande Part ska använda alla rimliga medel för att motsätta sig utlämnande av Konfidentiell Information och/eller söka begränsa omfattningen av Konfidentiell Information som avslöjas. 
För det fall Konfidentiell Information delges anställda, uppdragstagare eller andra representanter för Mottagande Part åtar sig Mottagande Part fullt ansvar för att sådana representanter iakttar bestämmelserna i detta avtal. 
Återställande av information
Om Lämnande Part så begär ska Mottagande Part utan dröjsmål återlämna eller beständigt radera all Konfidentiell Information, inkluderande alla kopior, reproduktioner, sammanfattningar, analyser och utdrag härav eller baserad härpå, som är i Mottagande Parts eller dess representants besittning. Mottagande Part åtar sig vidare att skriftligen bekräfta att all Konfidentiell Information har återlämnats eller raderats och att varken Mottagande Part eller dess representanter längre innehar några kopior, reproduktioner etc.
RÄTTIGHETER
Inga rättigheter ska till någon del överlåtas till Mottagande Part genom detta avtal. Samtliga rättigheter till resultatet av Parternas diskussioner, såsom exempelvis vidareutveckling eller modifikationer av Konfidentiell Information, tillfaller respektive Lämnande Part.  
Avtalstid
Detta avtal träder i kraft vid undertecknande och gäller utan begränsning i tiden.
Övrigt
Parts underlåtenhet att utnyttja någon rättighet enligt avtalet eller underlåtenhet att påtala visst förhållande hänförligt till detta avtal ska inte innebära att Part avstått sin rätt i sådant avseende. 
Part har inte någon rätt att överlåta eller på annat sätt överföra sina rättigheter eller skyldigheter enligt detta avtal utan övriga Parters skriftliga tillåtelse.
Ändringar och tillägg till detta avtal ska för att vara bindande vara skriftligen avfattade och undertecknade av Parterna.
Tillämplig lag och tvister
För detta avtal ska svensk lag tillämpas och tvister ska avgöras av allmän domstol.
_____________________ 

Detta avtal har upprättats i [antal] exemplar, varav parterna tagit var sitt.

Datum: 		Datum:

[PART 1]		[PART 2]


_____________________		_____________________
Namn: [behörig firmatecknare/person]		Namn: [behörig firmatecknare/person]
Titel:		Titel:

[PART 3]	


_____________________		
Namn: [behörig firmatecknare/person]		
Titel:



